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(2001/C 40/01) ΣΥΝΟΠΤΙΚΑ ΠΡΑΚΤΙΚΑ

∆ΙΕΞΑΓΩΓΗ ΤΗΣ ΣΥΝΕ∆ΡΙΑΣΗΣ

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΗΣ κ. FONTAINE

Προέδρου

1. Επανάληψη της συνόδου

Η κ. Πρόεδρος κηρύσσει την έναρξη της συνεδριάσεως στις 5.05 µ.µ.

2. Έγκριση των Συνοπτικών Πρακτικών της προηγουµένης συνεδριάσεως

Η κ. Isler Béguin γνωστοποίησε ότι ήθελε να ψηφίσει κατά της τροπολογίας 5 στο ψήφισµα για τη νοµοθεσία για
το περιβάλλον (B5-0227/2000) (σηµείο 11 των ΣΠ της 16.3.2000).

Τα Συνοπτικά Πρακτικά της προηγουµένης συνεδριάσεως εγκρίνονται.

*
* *

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές:

5 Andrews, ο οποίος υπενθυµίζει ότι η Επιτροπή Ανάπτυξης είχε ζητήσει προ πολλών µηνών από την Επιτροπή
να αντιδράσει επειγόντως για την κατάσταση ξηρασίας και λιµού στην Αιθιοπία, δεν δόθηκε όµως συνέχεια
στην αίτηση αυτή. Ζητεί όπως κατά την τρέχουσα εβδοµάδα ο Επίτροπος Nielson προβεί σε δήλωση για να
εξηγήσει τη στάση της Επιτροπής (η κ. Πρόεδρος επισηµαίνει ότι δύο πολιτικές οµάδες υπέβαλαν πρόταση
που αποσκοπεί στο να προστεθεί το σηµείο «Αιθιοπία» στη συζήτηση επικαίρων)·

5 Imbeni, ο οποίος ευχαριστεί, ιδιαίτερα εξ ονόµατος πολυαρίθµων βουλευτών που παρέστησαν µε την ευκαι-
ρία αυτή, την κ. Πρόεδρο για τον λόγο που εξεφώνησε την προηγούµενη εβδοµάδα κατά τη διάρκεια των
εγκαινίων του Παρατηρητηρίου για το ρατσισµό και την ξενοφοβία στη Βιέννη·
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5 Hänsch, ο οποίος ζητεί όπως το Συµβούλιο, το οποίο αρνήθηκε να προβεί στη δήλωση για το Ιράκ που
προβλεπόταν στην ηµερήσια διάταξη (σηµείο 72), την αντικαταστήσει µε δήλωση για την κατάσταση στην
Αιθιοπία (η κ. Πρόεδρος του απαντά ότι το θέµα αυτό θα θιγεί στη διάταξη των εργασιών)·

5 Lynne, η οποία αφού επισηµαίνει ότι οι κλητήρες προσπαθούν να εφαρµόσουν την απαγόρευση του καπνί-
σµατος στους χώρους του Κοινοβουλίου γίνονται συχνά αντικείµενο υβριστικής συµπεριφοράς, ζητεί αφ’
ενός να αντιµετωπίζονται µε σεβασµό και, αφ’ ετέρου, να τηρείται η απαγόρευση του καπνίσµατος στις
ζώνες των µη καπνιζόντων· ερωτά εάν σε αντίθετη περίπτωση, είναι δυνατόν να ληφθούν πειθαρχικά µέτρα
κατά των παραβατών (η κ. Πρόεδρος της απαντά ότι θα πράξει ό,τι είναι δυνατό προκειµένου να ληφθούν
υπόψη οι δύο αυτές παρατηρήσεις)·

5 Vander Taelen, ο οποίος επισηµαίνει ότι, ο κ. Berlusconi κατά την περασµένη εβδοµάδα, επ’ ευκαιρία της
προεκλογικής του εκστρατείας, ειρωνεύθηκε τους πάσχοντες από έιτζ· εκφράζει τον αποτροπιασµό του για τη
στάση αυτή και αφού διερωτάται για τη στάση του προέδρου της πολιτικής οµάδας στην οποία ανήκει ο
κ. Berlusconi, ζητεί από τους υπόλοιπους βουλευτές να εκφράσουν και αυτοί την αποδοκιµασία τους·

5 Seppänen που, αφού αναφέρεται στις κλοπές στους χώρους του Κοινοβουλίου, στην αδυναµία λήψης του
φινλανδικού καναλιού καθώς και ορισµένων τεχνικών δυσλειτουργιών ερωτά γιατί η διοίκηση του Κοινοβου-
λίου δεν είναι σε θέση να επιλύσει τα προβλήµατα αυτά·

5 Banotti, Κοσµήτορας, που απαντά ότι θα του χορηγηθεί µία κάρτα που θα του επιτρέψει να βλέπει και να
ακούει τη φινλανδική τηλεόραση στο γραφείο του και ότι οι Κοσµήτορες έχουν ασχοληθεί και µε το θέµα
των κλοπών·

5 Buitenweg, που διαµαρτύρεται για την ανισορροπία που έχει διαπιστωθεί στη διάταξη των εργασιών και ο
οποίος ζητεί να αυξηθεί ο όγκος της ηµερήσιας διάταξης της Παρασκευής ή να καταργηθεί η συνεδρίαση της
ηµέρας αυτής· υπενθυµίζει εξ άλλου ότι η Οµάδα Verts/ALE, θα ζητεί τη διαπίστωση της απαρτίας επ’
ευκαιρία κάθε ψηφοφορίας της Παρασκευής (η κ. Πρόεδρος αναλαµβάνει την υποχρέωση να απευθυνθεί
στη ∆ιάσκεψη των Προέδρων για τη ρύθµιση του προβλήµατος αυτού)·

5 Kuhne επί της παρεµβάσεως του κ. Seppänen·

� Ribeiro e Castro ο οποίος, αφού αναφέρεται στην παράγραφο 15 της έκθεσης ∆ηµητρακόπουλου/Leinen
(A5-0086/2000), την οποία και αναγιγνώσκει, και την οποία ερµηνεύει, κατά τη γνώµη του, ως ολοκληρω-
τικής ιδεολογίας, επισηµαίνει ότι εάν η έκθεση αυτή διατηρηθεί στην ηµερήσια διάταξη της Τετάρτης, επιφυ-
λάσσεται να υποβάλει αίτησης απόρριψης του θέµατος αυτού λόγω απαράδεκτου, σύµφωνα µε το άρθρο
143 του Κανονισµού·

5 Miller, ο οποίος αφού αναφέρεται στο γεγονός ότι δύο Άγγλοι φίλαθλοι βρήκαν το θάνατο στην Κωνστα-
ντινούπολη πριν από την έναρξη ενός ποδοσφαιρικού αγώνα κι ότι υπάρχει κίνδυνος να υπάρξουν παρόµοιες
βιαιότητες κατά τη διάρκεια του Κυπέλλου Euro 2000 ζητεί όπως η κ. Πρόεδρος επικοινωνήσει µε τις
ενδιαφερόµενες χώρες ώστε να αναλάβουν την υποχρέωση να λάβουν µέτρα κατά της βίας επ’ ευκαιρία των
ποδοσφαιρικών αγώνων·

5 Van Velzen ο οποίος υποστηρίζει την παρέµβαση του κ. Hänsch, χωρίς να παραλείψει να εκφράσει την
επιθυµία να συµπεριληφθεί η κατάσταση στο Ιράκ στο πλαίσιο της συζήτησης επικαίρων και να προστεθεί
επίσης ένα σηµείο για την κατάσταση στη Ζιµπάµπουε (η κ. Πρόεδρος του απαντά ότι το θέµα αυτό θα θιγεί
στο πλαίσιο της διάταξης των εργασιών).

3. Κατάθεση εγγράφων

Η κ. Πρόεδρος έλαβε:

α) από το Συµβούλιο:

αα) τις αιτήσεις γνωµοδότησης για:
5 Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου σχετικά µε την σύναψη, εξ ονόµατος της Κοινότητας, της

νέας σύµβασης για την προστασία του Ρήνου (COM(2000)61 � C5-0168/2000 � 2000/
0037(CNS))
παραπέµπεται ουσία: ENVI

γνωµοδότηση: BUDG
νοµική βάση: Άρθρο 174 ΕΚ, Άρθρο 300 παράγραφος 3 εδάφιο 1 ΕΚ

5 Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου σχετικά µε την προσχώρηση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας στον
κανονισµό αριθ. 67 της Οικονοµικής Επιτροπής των Ηνωµένων Εθνών για την Ευρώπη περί εγκρί-
σεως τύπου ειδικών εξαρτηµάτων των αυτοκινήτων οχηµάτων που χρησιµοποιούν υγραέρια στο
σύστηµα τους πρόωσης (5991/1999 5 C5-0185/2000 � 1999/0018(AVC))
παραπέµπεται ουσία: ITRE

γνωµοδότηση: ENVI, RETT
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∆ευτέρα, 10 Απριλίου 2000


